SPN 319 L: Grammar & Composition for Heritage Speakers of Spanish
Dra. Irma Alarcón                        E-mail: alarcoi@wfu.edu
Oficina: Greene Hall 549                 Fono: (336)758-5194

Horas de oficina: TBA
Descripción del curso
Este curso está diseñado para hablantes bilingües (inglés-español) que, aunque competentes en el español hablado, tienen problemas ortográficos y de redacción y desean mejorar su habilidad de lecto-escritura, ampliar su vocabulario y, en general, aumentar su conocimiento teórico y práctico de la lengua.
El curso, por tanto, se enfoca en la ortografía, puntuación, acentuación, desarrollo léxico y repaso gramatical del hablante bilingüe. Este conocimiento adquirido se aplicará en la escritura de ensayos de variada extensión incluyendo composiciones de descripción, reportaje, narración personal y compleja, exposición y, finalmente, argumentación. 
Objetivos y contenidos específicos
Los objetivos y materias a cubrir han sido determinados a partir de la evaluación inicial de ortografía, gramática y ensayo escrito. 

1. Repaso de puntos básicos de la ortografía:


- El uso de mayúsculas y minúsculas


- El acento ortográfico

- Las sílabas y los monosílabos


- Los diptongos y el hiato


- La puntuación

- El uso de letras ambiguas: b/v, c/s/z, x/h, ll/y, j/g. 


- Palabras de ortografía dudosa (por ejemplo: sede vs. cede y espiar vs. expiar) 

2. Repaso de la gramática española y su aplicación al discurso escrito.

- Uso de artículos


- El género gramatical


- El número


- La concordancia entre sujeto y predicado


- Las estructuras de comparación


- Los demostrativos


- Los pronombres objeto directo e indirecto y reflexivos


- La preposición “a” personal


- Los verbos del tipo “gustar”


- El pretérito vs. el imperfecto


- El indicativo y subjuntivo en cláusulas nominales, adjetivales y adverbiales

- Las cláusulas condicionales


- Las cláusulas relativas


- Verbos con preposiciones específicas (por ejemplo: soñar con y tratar de) 
3. Expansión del vocabulario a través de la lectura y escritura guiada. 

- Conectores y transiciones.


- Adverbiales de modo y tiempo.

- Estructuras para expresar énfasis y desénfasis en el discurso escrito.


- Organización, gramática y vocabulario de textos descriptivos, narrativos, expositivos y 

argumentativos. 
Texto y cuaderno de actividades
· Valdés, G., Teschner, R.V., & Enríquez, H.M. (2008). Español escrito. Curso para hispanohablantes bilingües. Upper Saddle River, NJ: Pearson Prentice Hall.
· Valdés, G., Teschner, R.V., & Enríquez, H.M. (2008). Español escrito. Curso para hispanohablantes bilingües. Cuaderno de actividades. Upper Saddle River, NJ: Pearson Prentice Hall.
Nota: Se entregarán apuntes suplementarios según el interés de los estudiantes y/o dificultad que tengan con ciertos aspectos ortográficos, léxico-semánticos, gramaticales u otros. 
Requisitos previos
Curso de nivel 200 o equivalente y POI.

Plan del curso
Antes de cada clase, se espera que el estudiante: 

· estudie el capítulo y material extra correspondiente para ese día.

· lea las lecturas de Tema y Expresión o Texto y Comprensión (según corresponda) y responda las preguntas de comprensión (La Expresión).
· complete las actividades del texto y/o cuaderno asignadas de tarea.
· traiga preguntas, dudas y/o comentarios sobre el capítulo.

Símbolos  
“”    = la fecha límite para entregar la primera versión de la composición; 
“” = la fecha límite para entregar la segunda versión de esta composición.

Introducción al curso: encuesta y pruebas de gramática, ortografía y ensayo 
Capítulo 1

Día de MLK. No hay clase.

Capítulo 2

Capítulo 3

Capítulo 3 

Capítulo 4 

Capítulo 4 

Capítulo 5
Capítulo 5 
Capítulo 6
Capítulo 6 
Capítulo 7 
Capítulo 7 
Capítulo 8 
Capítulo 8 
Examen I (Capítulos 1-7)

 Capítulo 9
Capítulo 9
Capítulo 10
Capítulo 10
Capítulo 11
Capítulo 11 

(Receso de primavera)

Capítulo 12
Capítulo 12
Viernes Santo. No hay clase

Capítulo 13 


Capítulo 13
Capítulo 14
Capítulo 14
Examen II (Capítulos 8-13)

Capítulo 15
Capítulo 15
Capítulo 16
Capítulo 16
Capítulo 17
Capítulo 17
Capítulo 18
 Capítulo 18
Capítulo 19
Capítulo 19
Capítulo 20
Capítulo 20; repaso y conclusión del curso
Examen final (Capítulos 14-20)
Calificación y evaluación
La nota final se calculará así:
	25% Evaluaciones Diarias (12.5%) y Tareas Escritas (12.5%)
25% Composiciones (un total de seis, incluyendo las dos versiones)
25% El promedio de los exámenes I y II (12.5% c/u)
25% Examen III (incluye una composición de argumentación)


Escala de notas: 93–100=A, 90–92 = A-, 88–89=B+, 83–87=B, 80–82=B-, 78–79=C+, 73–77=C, 70–72=C-, 68–69=D+, 63–67=D, 60–62=D-, <60=F). 
Según el Boletín de la Wake Forest University: A=exceptionally high achievement; A-, B+, B = superior; B-, C+, C = satisfactory; C-, D, D+ = passing but unsatisfactory; F = failure; I = incomplete.
deberes y examinaciones
I. Tareas escritas: Actividades del texto y cuaderno

La profesora seleccionará algunas actividades del Texto y/o Cuaderno de Actividades al final de la clase y las asignará de tarea para la sesión siguiente. Las tareas consistirán en ejercicios mecánicos y en preguntas de comprensión de lectura con respuestas breves o en preguntas de reflexión basadas en la lectura asignada que requieren respuestas más elaboradas. El propósito es la práctica escrita y aplicación individual de lo que se ha aprendido. Algunas tareas asignadas serán “para entregar” (con nota) y otras “para revisar” durante la sesión. Las tareas “para entregar” deben escribirse en una hoja de papel aparte, indicando claramente el nombre del estudiante, capítulo, actividades específicas y entregarse al inicio de la clase; las “para revisar” se verificarán en forma oral durante la sesión.
Ii.  Evaluaciones  diarias

Cada sesión empieza con una evaluación diaria que incluirá preguntas breves sobre la materia nueva y/o de clases anteriores o un breve ensayo sobre el tema del capítulo correspondiente a ese día. La nota máxima para cada evaluación es 5. Si el estudiante pierde una evaluación por faltar o llegar tarde, la nota será cero. 

IiI. Dictados 

Habrá dictados que se auto-corregirán inmediatamente con presentaciones en PowerPoint. Los dictados serán breves y consistirán en aproximadamente 5 oraciones individuales para practicar acentos, letras y palabras dudosas, puntuación y vocabulario. 

IV. Exámenes


Hay tres exámenes, incluyendo el examen final. Para cada uno de ellos se entregará una guía de estudios con preguntas modelos y ejercicios de práctica con una semana de anticipación. Si el estudiante no puede asistir al examen, debe informar a la profesora la razón de su inasistencia antes del examen. La profesora y el alumno deben fijar otra fecha para un examen de recuperación tan pronto como sea posible. 


Los dos primeros exámenes deben completarse dentro del período de clases de 50 minutos. Si el estudiante tiene alguna discapacidad especial que puede afectar su desempeño en los exámenes, debe presentar documentación profesional que, generalmente, recomienda tiempo extra en estos casos (p.ej., de parte del University Counseling Center o Learning Assistance Center.)

V. Composiciones y revisiones.


Hay seis composiciones que se escribirán siguiendo este procedimiento: 

1. El tema para cada composición (a) está indicado en el capítulo del viernes que precede al día en que hay que entregarla (sección Para Escribir en el texto) o (b) será tema de libre elección. En ambos casos la profesora lo anunciará en la clase. El objetivo en cada ensayo es aplicar lo que se ha estudiado hasta entonces.
2. Se escribe la primera versión, se auto-corrige y entrega para la fecha marcada con una computadora “” en el Plan del Curso. 
3. La profesora revisará esta primera versión e indicará cómo mejorarla. Esta versión lleva una primera nota que refleja la aplicación de la materia según el tema y la calidad de la ortografía y redacción. 
4. El estudiante recibe su composición, la corrige y mejora de acuerdo con las sugerencias señaladas; luego entrega su segunda versión acompañada de la primera el día marcado con dos computadoras “”.
5. La profesora corrige esta segunda versión y la devuelve con una segunda nota. Así, hay dos notas: una por la primera versión y otra por la segunda. Estas dos notas se promedian dando una sola nota por composición.
ESTIPULACIONES

1. Puntualidad en la entrega:


Las fechas límite (deadlines)  hay que respetarlas, por eso se espera que el estudiante entregue su trabajo (tareas y composiciones) a tiempo. 

Cada tarea que se asigna tiene un propósito inmediato en el progreso del curso y será evaluada con el siguiente criterio:
	5
	- Todas las actividades están completas, con uno o dos errores, si es que los hay. Sobresaliente (A)

	4
	- Todas las actividades están completas, con muy pocos errores. Excelente (A-, B+, B)

	3
	- (Casi) todas las actividades están completas, pero con varios errores. Satisfactorio (B-, C+, C)

	2
	- Las actividades no están completas y/o hay demasiados errores. Aprobado; pero insatisfactorio (C-, D+, D)

	         0
	- No se entregó la tarea. Reprobado (F)




Si el estudiante no tiene la tarea lista para la clase, se le descontarán puntos en la siguiente forma: 


a) Tarea entregada después de la clase: -1 punto

b) Tarea entregada al día siguiente: -2 puntos


c) Tarea entregada a la clase siguiente: se acepta, pero sin nota.

En las composiciones los puntos se descontarán así:


a) Primera versión entregada después de la clase: -10 puntos de la nota por esa versión.


b) Primera versión entregada al día siguiente: -20 puntos de la nota por esa versión. 


b) Segunda versión atrasada: no recibe nota y se mantiene la nota de la primera versión.

2. La sala de clase


El Departamento de Lenguas Romances prohíbe comer, beber y fumar en las salas de clase. Además, no se permite masticar chicle durante la clase y se debe apagar todo aparato sonoro (incluyendo teléfonos celulares) antes del comienzo de la sesión. Si el estudiante no puede permanecer sin la ingestión de líquidos por 50 minutos, se le permitirá beber durante la clase con la condición de que use un envase con tapa. 

3. Ayuda externa

El Departamento de Lenguas Romances acata el Honor System de Wake Forest. Es beneficioso estudiar con otros, pero en todo trabajo que se entrega como parte de una nota (tareas escritas, composiciones y exámenes), no se permite recibir ayuda (humana o mecánica), excepto de la profesora. Cualquier indicio de ayuda externa o plagio en el trabajo escrito se considerará deshonra académica, puesto que el propósito es verificar la habilidad individual.

4. Aspectos mecánicos

Los ensayos de tarea se pueden escribir en computadora o a mano, pero las composiciones siempre se entregan en forma mecanografiada.  En este último caso, se espera el uso de las convenciones estándares: márgenes de 2,5 cms. (1 pulgada), texto escrito a doble espacio (para permitir comentarios de la profesora), referencias si se usa una fuente externa, notas al pie de página si es necesario, puntuación correcta, etc.


Para obtener los símbolos especiales del español (por ejemplo: é É ñ Ñ ¿ ü), se sugiere acceder a la página del Dr. Stanley Whitley, http://www.wfu.edu/~whitley y pulsar en Foreign symbols: instructions for how to type them. 
RECORDATORIO:

Para todos los trabajos escritos, es importante:

 (1) Identificar cada tarea o composición (capítulo y actividad, versión de la composición, nombre del alumno) en la esquina superior derecha o izquierda;

(2) Sujetar las páginas de una tarea o composición con una grapa en la esquina superior izquierda.

 (3) Entregar tareas y composiciones en clase. En caso de trabajo atrasado, dejarlo por debajo de la puerta (Greene Hall 549). No se acepta trabajo escrito enviado electrónicamente.
5. Uso del correo electrónico para consultas

La profesora contestará preguntas breves y sencillas por correo electrónico tan pronto como pueda durante el mismo día en que recibe el mensaje. En caso de preguntas más complejas y extensas, se encarece que el estudiante use las horas de consulta de la profesora (ver página 1 del programa). 
6. Corrección personal antes de entregar




El programa Word tiene un verificador (checker) electrónico del español, pero no es 100% efectivo. Por tanto, es importante que el estudiante aprenda a identificar y corregir sus propios errores para que así la profesora pueda concentrarse en las dificultades más serias y urgentes. Antes de entregar las tareas y composiciones, se recomienda hacer una corrección minuciosa de la ortografía y redacción.


Además, una vez que se devuelve la primera versión de cada composición () con los comentarios de la profesora, se sugiere mantener una lista personal de los errores más frecuentes y entregarla con la segunda versión (). 
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